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1O MIUTAHHS ITPO KJIACUDIKAIIIO CKOPOUEHb
Y TEPMIHOJIOTTYHIN CUCTEMI KIBEPBE3IEKHA
B AHIUIIMCHKIN MOBI

Kostsik Baanucias Anapiiiopuy,

acmipaHT Kadeapu aHDIHChKOT MOBU

YepHiBeILKOTO HAIIOHATBLHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi FOpist denpkoBrya
ORCID ID: 0009-0002-2043-7421

Cmammio npucesyeHo ananizy ma cucmemamu3ayii 1eKCUUHUX CKOPOUEeHb 8 AH2IOMOBHITI MePMIHON02iY-
Hill cucmemi Kibepbesnexu. AkmyanoHicmos 00CHIONCEHHS 3YMOBNIEHA CIMPIMKUM PO3GUMKOM YUPDPOBUX MmeX-
HONO2IU, THMEHCUBHUM OHOBLEHHAM (PaX080i NeKCUKU ma 3POCMAHHAM POl CKOPOUEeHUX MEePMIHON02IUHUX
¢hopm 5K 3aco0y MOBHOI eKoHOMIL 1l onepamueHoi HOMIHAYI] CKAAOHUX MEXHIYHUX NOHAMb. Y pobomi po3ais-
HYMO OCHOBHI NIOX00U 00 MIYMAYEHHS CKOPOUYEHDb V' CYUACHOMY MOBO3HABCNGL, MEPMIHO3HABCMEI, KOCHIMUG-
Hill MiHegicmuyi ma OUCKYPC-AHANI3I, d MAKOIC OKpecieno cneyudixy ix ¢yukyionysanns y npogeciiinomy
KiOepOucKypci.

Mamepianom 0ocniodcents Ciy2y8ag CY4acHUll amerio-yKpaiHcbKull ClOGHUK MepMIiHI8 3 iHghopmayiti-
HUX MexHOoN02il ma Kibepbesnexu, wo micmums 4 muc oOuHuYdb, 3 K020 MEMOOOM CYYIIbHOI UOIpKU 0Y10
BUOKpemaeHo 248 mepminono2iunux ckopoyeHs. Y medcax nekcuunoi kiacugixayii npoananizosano abpesi-
amypu, yCciueHHs ma meneckonizmu, 8UHA4eHo ix KilbKiCHe CniBGIOHOWEH s Md NPOOYKMUBHICIb. Ycmanos-
JIeHO, W0 OOMIHaHMHY no3uyiio nocioaroms abpesiamypu (97,6%), 30xpema iniyianismu (78,6%), axi 3abes-
neyyromes cmaHoapmu3ayilo ma J1akoHiuHicms npoghecitinoi KomyHikayii. 3Hauno menul penpe3enmo8aHumu
€ ycivenns (0,8%) ma meneckonizmu (1,6%), wo ceiouume npo oomedicerny NpoOyKMuGHIiCmMb Yux mooenell
y mepminocucmemi Kibepbesnexu, ujo 00Cai0NCYEMbCsl.

Oxpemy ysazy npudiieHo awanizy CmMpyKmypHUX mooeneti CKOpOUeHUX MepMiHig, Wo 0alo 3MO2y 6us-
sumu nepesaey IMeHHUKOBUX KOHCMPYKYIL ma meHOeHYito 00 MiHimizayii ciyaicoosux enemenmis. Ompumani
pe3yabmamu ni0meepolCyomsb HOMIHAMUBHY CNPAMOBAHICIb MepMinono2ii Kibepbesnexu ma il opienmayiio
Ha NPpUHYUN MOo8HOI ekoHomii. IIpakmuuna yiHHicmMb 00CTIONCEHHA NONAAE Y MONCIUBOCHE BUKOPUCTIAHHS
pe3yremamis y mepminozpaghii, nepexiado3nascmei, BUKIAOAHHI axo6oi ananiticbkoi Mo8u ma noOaAILUIUX
JIEHEBICMUYHUX CMYOIAX 2AY3€601 IeKCUKU.

Kniouogi cnosa: xibepbesnexa, mepminonoeis, mepmiHoN02IiuHi CKOpouenHs, abpesiamypu, iniyianizmu,
AKpPOHIMU, YCIUeHHS, MeleCKONI3MU, MOBHA eKOHOMIs, AH2TIUCHKA MOBA.

Zhovtiak Vladyslav. On the classification of shortenings in the terminological system
of cybersecurity in the English language

The present article is devoted to the analysis and systematization of lexical shortenings in the English-
language terminological system of cybersecurity. The relevance of the study is determined by the rapid
development of digital technologies, the intensive renewal of specialized vocabulary, and the growing role of
shortened terminological forms as an effective means of linguistic economy and prompt nomination of complex
technical concepts. The paper outlines the main approaches to the interpretation of shortenings within modern
linguistics, terminology studies, cognitive linguistics, and discourse analysis, and also highlights the specific
features of their functioning in professional cybersecurity discourse.

The research material is based on a contemporary English—Ukrainian dictionary of information
technology and cybersecurity terms comprising 4,000 entries. Using the method of continuous sampling,
248 terminological shortenings were identified and analyzed. Within the framework of lexical classification,
abbreviations, clippings, and blends were examined, and their quantitative distribution and productivity were
determined. The findings demonstrate the dominant position of abbreviations (97.6%,), particularly initialisms
(78.6%), which ensure standardization and conciseness in professional communication. Clippings (0.8%) and
blends (1.6%) are represented to a much lesser extent, indicating their limited productivity in the analyzed
cybersecurity terminological system.
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Special attention is paid to the analysis of structural models of shortened terms, which made it possible
to identify the predominance of nominal constructions and a clear tendency toward the minimization of
functional elements. The results obtained confirm the nominative orientation of cybersecurity terminology
and its strong adherence to the principle of linguistic economy. The practical value of the study lies in the
possibility of applying its results in terminology studies, translation practice, teaching English for specific
purposes, and further linguistic research into specialized vocabulary.

Key words: cybersecurity, terminology, terminological shortenings, abbreviations, initialisms, acronyms,

clippings, blends, linguistic economy, English language.

Beryn. Crpimka mudgposizaliis CydyacHOTO
CYCIIUJIbCTBA Ta 3pPOCTaHHS poOJIi KiOepOe3rneKku
SK CTpaTeriuHo Ba)XJIMBOI ramy3i 3yMOBIIOIOTh
IHTEHCUBHUN PO3BUTOK AHITIOMOBHOI TEPMiHO-
Jorii, mo 06cayroBye 110 cepy. YMOBH LIBHUI-
KOTO OHOBJICHHS 3HAHb 1 TEXHOJIOTIH CHpPUSIOTH
AKTHBHOMY BHKOPHCTAaHHIO CKOPOYCHB SIK e(eK-
THBHOTO 3aco0y MOBHOi €KOHOMIi Ta ONepaThB-
HOT HOMIHAIlli CKJIATHUX TEXHIYHHX TMPOIECIB
1 IBUIL. Y pe3ynbTaTi B aHINIOMOBHOMY JIUCKYpCi
KibepOesneku (GopMyeThCsl 3HAUHUI TIIacT adpe-
BiaTyp 1 aKpOHIMIB, sIKi HIBUJKO BXOJSATH Y IPO-
(deciiiHii y)KUTOK, MPOTE YacTO 3aIUIIAIOTHCS
TEPMIHOJIOTIYHO HECTAOITFHUMHU W CEMaHTHYHO
HETMPO30PUMH.

AKTyasbHICTh JOCTIIKEHHSI 3yMOBIICHA THUM,
II0 CKOPOYEHHS B TepMiHOJOrIl KibepOe3neku
BUKOHYIOTh HE JIMIIIE HOMIHATHBHY, a H KOTHI-
TUBHY (QYHKIIIO, PETPE3ECHTYIOUU 3TOPHYTI KOH-
LEeNTH 3arpo3u, 3aXHCTy Ta KOHTPOJIO. YTpara
MPO30POCTI BHYTPIMIHBOT (OPMH TaKHX OJIH-
HUIIb YCKJIQIHIOE X IHTEpHpeTalilo Mo3a MEX-
amMu (paxoBOTO CEPEIOBUIIA Ta CTBOPIOE KOMYHi-
KaTuBHI 0ap’epy MiXK eKCIIEpTHUM 1 He(haXOBUM
nuckypcoM. Lle ocoO6mmBo akTyaibHO B KOHTEKCTI
MepeKaay, BHUKIAMaHHSA (PaxoBUX JUCIMILIIH,
YKJIa/IaHHS CIIOBHUKIB 1 CTaHAApTH3AIlil TEPMiHIB.

VY 3araqbHOMOBHOMY ILIaHI CKOPOYECHHS Tpa-
TUIIIHO aHATI3YIOThCS B MEXKaX:

— Mopdororii Ta CIOBOTBOPY (CKOPOUYCHHS
gk BTopuHHI HoMiHaii — J.C. Sager, B. JKoBTsIK,
T. Kusik, 1. Hikomiy, JI. [Tomora, O. CeniBaHoBa);

— TEpMIHO3HABCTBA (K 3aci0 cTaHmapTH3a-
uii Ta yuigikamii — M. Teresa Cabré & R. Estopa,
A. I’sixoB, T. Kusik, 3. Kyznenbko);

— KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH (SIK 3TOPTaHHS
¢peiimiB 1 cueHapiiB — R. Temmerman);

— JHWCKypc-aHalizy (K Mapkep mpodeciii-
HO1 1JICHTHYHOCTI Ta «iHCAHAEPCHKOTO» 3Ha-
uus — [. Cabré, L. Bowker, D. Crystal, S. Herring,
V. Bhatia, A. €pemenxo, M. UepHuK).

OTxe, CKOpOYECHHS W€ HE 3HAWILIN CBOTO
BUCBITJICHHSI B MEXaX CydYacHOI aHIJIOMOBHOI
TepMiHOJIOTIT KiOepOe3neKku, 1o 1 CTaHOBUTH
HOBU3HY HAIIOTO JOCIKEHHS.

Merta crarTi TomATaE |y KOMIUIEKCHOMY
aHaji3l Ta JIGKCUYHIN Kiacu@ikaii TepmiHO-
JOTIYHUX CKOPOYEHb B AHIVIOMOBHIN CHCTeMi
Ki0epOe3neKH 3 METOK BUSBICHHS IXHIX CTPYK-
TYPHMX Ta KUIbKICHMX ocobmuBocteil. [locmi-
JDKEHHSI CTIPSIMOBaHE Ha TIOTTMOJICHHSI HasiBHUX
YABJIICHb PO MEXaHI3MH CKOPOYEHHS SIK 3aC00y
MOBHOiI €KOHOMIi y cy4acHOMY (haxoBOMY JHC-
Kypcl Ta YTOYHEHHsI POji abpeBiaTyp, yCideHb
1 TeNeCKOMi3MiB y pOpMyBaHHI TEPMiHOCUCTEMH
KiOepOe3neKH.

HoBwusHa po6oTH mosnsirae y BBEACHHI 10 Hay-
KOBOIO 00Iry pe3yibTariB KUIbKICHOTO aHajizy
CKOPOYEHHX OJIMHUIb, BUOKPEMJIEHUX Ha Mare-
piaimi  cremiagi3oBaHOrO  JIEKCHKOTpadiuHOTO
JDKepelia, a TAKOXK y BCTAHOBJICHHI IOMIHAHTHUX
CTPYKTYpPHHUX MOJEJIEH, 110 peNpe3eHTYIOTh CIie-
1uQiKy HOMIHaTHBHHUX TIPOLECIB Y BHUCOKOTEX-
HOJIOTTYHIH raiy3i.

Pesyabratu. 3a O. CeniBaHOBOIO, CKOPO-
yeHHs, abo alpeBiarypa, — 1Ie, SK TMPABUIIO,
IMEHHHMKOBA OJMHUI, YTBOPEHA ILUIIXOM CKO-
POYEHHS TOBHOTO CJIOBA, OKPEMUX KOMITOHEHTIB
CKJIQJIHOTO CJIOBa a00 €JIEMEHTIB TBIPHOTO CIIO-
BOCITIOJIyY€HHS 10 PIBHS 3BYKIB, JIITE€p, CKJIa/iB
gy iHmMX (pparmeHTis jgexceM [ 1, c. 8].

Ckopouenns, 3a M.A. XapbkoBow Ta
H.B. SIko04yk, CTaHOBJISATb OKpeMy TIpyIy
JEKCUYHUX OJWHHIIb, SIKI 3aBASKH TpaHCQop-
Marii cBoei (opMmH 31aTHI TIepeJaBaTH €MO-
LIHHO 3a0apBJICHI 3HAYCHHS Ta PENPE3CHTYBATH
MOHSITTS, 110 3a3BUYAll BUPAXKAIOTHCS CKIaJTHUMHU
CJI0BaMHM a0o CJIOBOCTIONyYeHHIMHU [2, ¢. 409].

VY 3apyOiKHINA TIHTBICTHUIN IS TO3HAYCHHS
LBOTO SIBUIIA BHUKOPUCTOBYETHCS IIUPOKHIA
CTIEKTp TEPMiHiB, IO BifoOpakae pi3HOMAHIT-
HICTh CTPYKTYPHUX 1 (DyHKIIOHAJIBHUX THIIIB
CKOpoueHb: abbreviation, acronym, abecedism,

alphabetic word, anagram, blend, clipping,
curtailment,  contraction, elliptical word,
incomplete compound, initialism, logogram,

photogram, shortening, stump word, trunk word.
A.I. HikoneHko BHU3Haua€e CKOPOYEHHS SIK

CJIOBO, YTBOPEHE PI3HUMH CIIOCOOaMH Ha OCHOBI

HasIBHUX JIGKCUYHUX OAUHUIIG [3, c. 108].
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1O. HlykanoBuu 3a3Hauvae, 10 CKOPOYEHHS
HaifuacTille BMHHUKAIOTh YHACHiJOK CJIOBOTBIp-
HUX TPOIECIB, 32 IKUX yCiYeHa YacTHHA CJIOBA
a00 noeaHaHHS (parMeHTIB KIJIbKOX CIIIB MOYH-
Hae (PyHKIIIOHYBaTH SIK CaMOCTIfHA OJWHMIIS.
AKTUBHE TNOIIMPEHHS CKOPOYEHb IIOB’SA3y€ThCS
3 PO3BUTKOM HM(POBUX TexHOIOrii Ta IHTep-
HEeT-KOMYHIKallii, 110 3yMOBWJIO 1OTpedy B orle-
paTuBHOMY IepefaBaHHI iHpOpMaLii B yMOBax
00MEKEeHOT0 IPOCTOPy Ta vacy [4].

Ha mymky M. 3a00THOBO1, TEHIEHIIIS 10 CKO-
POYEHHSI MOBHUX 3aC001B y3rOJKYEThCS 3 IPUH-
LIMIIOM MOBHOI €KOHOMII, IKUH € OJHHUM 13 0a30-
BUX YMHHHUKIB MOBHOTO PO3BHUTKY Ta MpOrpecy
[, c. 26-28]. Bin 0XOIUTIOE SIK YCYHEHHS 3aiBUX
MOBHHUX BIJIMIHHOCTEH, TaK 1 MOsIBY HOBUX (hopm
Ta 30€pEeIKEHHS YCTAJICHUX MOBHUX CTPYKTYP.

3a FO.C. Makapenp, MOBHA €KOHOMIsI € CHH-
TE30M PYIIHHUX CHJI MOBHOTO PO3BUTKY, ILO
BUSIBJISIETBCSL Y CTUCIHIN 1 MPOCTiM opraxizarii
JICKCUYHOTO CKJIAJy aHTIIMCHKOI MOBH Ta Bifi-
rpa€ BU3HAYAJIBHY POJIb y MPOLECaX CIOBOTBO-
peHHs W ajanTarlii HOBUX OJWHHIIL 10 MOBHOI
cucremu [6, c. 126].

AKTUBHE TOIIMPEHHS CKOPOYEHb 3YMOBUIJIO
notpedy B X HayKOBii cucTeMarusailii, y Mexax
K0T  OUIBINICTH  JOCHIIHUKIB  BHOKPEMITIOE
JIEKCUYHI Ta rpadiuHi pI3HOBUAM CKOPOUYECHBb
[7,c. 110].

3yNMHUMOCS Ha PO3IVISI IEpIIOro THILY,
NPEACTaBHUKU SKOTO MOJUIAIOTHCS Ha Takl TPH
rpynu: abpeBiaTypH, YCIYEHHS Ta TEJIECKOMI3MHU
[2, c. 410]. CnoBa nepuioi rpynu Kiacu}pikyoTh
TaK:

[HimianisMu — 1€ JeKCUYHI omuHMUII, Cchop-
MOBaHI [UISIXOM IOCIIAOBHOTO IO€JHAHHS
MOYATKOBUX JITEp YCiX KOMIIOHEHTIB 6araTokom-
MOHEHTHOTO HallMEeHyBaHH, K1 y BUMOBI peaJti-
3yIOThCA SIK OKpeMi Jitepu. Hanpuxman: HTML —
HyperText Markup Language [Tam camo, c. 410].

AKpOHIMH — 32 crtOCOOOM TBOPEHHS MOJI0HI
JI0 1HIIIaJIbHUX CKOPOUYCHbB, TPOTE BIAPI3HAIOTHCS
TUM, 110 iXHI CKIaJHUKHU 3JUBAIOTHCA Y €JUHY
BUMOBHY (opMy, CrHpuilMaHy sK IOBHOIIIHHE
cioBo. Hanpuxknan: COMSEC — communication
security, LASER — Light Amplification by
Stimulated Emission of Radiation.

AOpeBiaTypy — CTAaHOBJIATH OJIMH 13 HAHOIBIII
HITYYHUX CHOCOOIB CIOBOTBOPY, OCKUIBKH 1X
IHTepIpeTallisl 4acTo 3aJeXKHUTh BiJ KOHTEKCTY
(byHKIIOHYBaHHSI.

Jpyroto rpynoro JeKCHYHUX CKOPOUYEHb € YCi-
4yeHHs [Tam camo, ¢. 310], skl MUPOKO 3aCTOCO-
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BYIOTBCSI B TEKCTOBIM KOMYHIKallii JJi1 €KOHOMIT
MOBHHUX 3aC00IB Ta MPUCKOPEHHS TepeaaBaHHS
iHpopmarii. Cepen yciueHb BUIUISIOTH:

1. adepe3n — ycikaHHSI MOYATKOBOT YAaCTUHU
CJIOBa, HaMpUKIA: firewall — wall, malware —
ware, protocol — tocol,

2. amOKONMU — YCIKaHHS KIHIIEBOI YacCTHHH
CIIOBa, HANpUKIAL: administrator — admin,
password — pass;

3. CUHKONIKM — BHUJAJEHHS CEpeaHbOi Yac-
THHU CJIOBA, YacTO B MHOXWHI, HaIpPHUKIIA;
configurations — configs;

4. 3MilIaHl — OJHOYACHE YCIKaHHS MOYaTKO-
BO1 Ta KiHIIEBOI YaCTHH CJIOBA.

He MeHII BaXJIMBUMHU 3alUIIAIOTHCS TeJie-
CKOIII3MH, IO CHPHUSIOTH KOMIAKTHOCTI 1H)OP-
Manii y kibepauckypcei. BoHM yTBOproroThCS
IUIAXOM 3JIMTTS JABOX YCIYEHHX OCHOB, HalpH-
knan: botnet «— robot + network, cyborg «—
cybernetic + organism.

Takox BUIUISIIOTH JIGKCUYHI CKOPOYCHHS HA
CUHTaKCUYHOMY DIBHI:

— CIOJyY€HHsI CJIB 13 JIIECTIOBAMU Yy HaKa30-
BOMY CTIOCO01, HAITPUKJIAI!

WORM - write once read many.

— crani (pas3u, HaIPUKIAT;

SIEM — Security Information and Event
Management — cucmema ynpaeninusa ingopma-
yiero ma nooisimu besnexu.

MarepiaioM Hamioro asamnizy CiIyr'yBaB
AHeno-yKpaincokutl cl106HUK mepMinie 3 iHgop-
MayitiHux mexuonoz2iti ma kibepoesnexu |[8],
SIKUM MICTUTH 4 TUC OJUHUITb. METOIOM CYIIiJIb-
HOi BUOIpKM cepel HUX Hamu Oyll0 BHUSIBICHO
248 cxopoueHb, SIKi MU TTPOAHAII3YBaJIU 32 JICK-
CUYHUM TPHHIIMIIOM 1 BHAUIMIM aOpeBiaTypH,
yCIUEHHS Ta TENECKOMi3MU. Po3rnsHeMO KoXeH
BUJT IETAJILHIIIIE.

VY nociikeHii TepMiHOJIOTIT nepia rpymna —
abpeBlaTypu — TpENCTaBlIeHa TIEPEBAKHO 1HI-
mianizMamu (195 oaumnuip), chopMOBaHUMHU
IUIAXOM IOCIIOBHOTO MOETHAHHS MOYATKOBUX
JTEp yciX KOMIOHEHTIB TEPMiHIB KibepOe3mnekw,
10 AOCHKYI0ThCs, Hanpuknan: ARP, CA, KTC,
IPS, LSA, NGN, SSH, TS, VHF tomo. Axpo-
HIMH, CKJIQJHUKH SIKUX 3JTUBAIOTHCS Y BHUMOBI
Ta CIPUUMAIOTHCS K MOBHOIIIHHE CIIOBO, Perpe-
3eHTOBaHI 47 eneMeHTtamu, Hanpukinan: CAT,
CUG, DEL, EDGE, NIDS, POP, RIP, RAID,
ROSE, SPIT, TEMPEST, WAP, WORM.

VY npyriii rpymi JIEKCHYHUX CKOPOYEHb — YyCi-
YeHHsX OyJ10 BUSBIICHO [[BA allOKOIHU — yCIYCHHS
KiHIIeBO1 yacTuHu cioBa: TETRA — terrestrial
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trunked radio, WiFi — wireless fidelity. Ade-
pe3u (yCiueHHS MOYaTKOBOI YAaCTHHU), CUHKOIU
(yclueHHS LEHTpaJbHOI YAaCTUHM) Ta 3MillaHi
yCiueHHsI He OyJu BUSBIICHI.

['pyma Tteneckomi3miB, yTBOPEHUX IILISXOM
3TUTTSL IBOX YCIYEHHUX OCHOB, PEMPE3CHTOBAaHA
YOTHpPMA MTPHUKIIATAMU:

COMPUSEC <« computer + security,

COMSEC < communications + security;

HUMINT «— human + intelligence;

DiffServ « differential + service.

VY3aranbHUMO OTpHMaHi JaHi B Ta0m. 1.

Tabmuis 1
Kaacudikanisi IeKCHYHMX TePMiHOJIOTIYHUX
CKOpPOYeHb B AHIVIOMOBHIii cucTemi

Modern Philology, 5, 2026

ki0ep0Oe3nexn
Tpyna nexcnanux KinpkicTs | Bigcorkn
CKOpOYeHb
Y — InimiamizMu 195 78,6%

P P AKpOHIMH 47 19%
VYeiuenns Anoxonu 2 0,8%
TeneckorizmMu 4 1,6%
Pazom 248 100%

[Tomani B Tabm. 1 maHi 3acBiAYyIOTH YiTKE
noMiHyBaHHS aOpesiatyp (97,6%) y cuctemi
TEPMIHOJIOTIYHUX CKOPOYEHb AHTIIOMOBHOI Tep-
MmiHozorii  kibepOesneku. HaluncenbHimoo
rpymnoro € ininianizmu (78,6%), siKi CTaHOBIATH
MOHAJT TPHU YBEPTI BCIX 3a()iKCOBAHUX OJIMHUIID,

10 3yMOBJICHO TIParHEHHSIM JI0 JTJAKOHIYHOCTI Ta
cTaHapTHu3allii (haxoBoi KOMyHiKalii. AKpoHIMH
MOCIAAI0TH JApyTe Micte 3a momupeHictio (19%),
BUKOHYIOYM TIOIOHY KOMIIPECHBHY (YHKIIIIO,
aje 3 BHUIIUM pIiBHEM (POHETHYHOI iHTerparii.
Hatomicte yciuenns (0,8%) Ta teneckomizmu
(1,6%) npencraBneHi MiHIMAJIbHO, IO CBiAYHUTH
mpo iXx oOMeXeHy MPOAYKTHUBHICTh Y TEPMiHO-
cucreMi KibepOe3neku Ta mepesary (popManbHO
YITKUX 1 OTHO3HAYHUX MOJIETICH CKOPOUCHHSI.

JlocipkyBaHi  CKOPOYEHHSI  MPOIOHYEMO
TaKOX 300pa3uTH 3a JOMOMOTOI0 CTPYKTYPHHX
MoJeJIeH, ikl MU 00’ eHaIu B Ta0d. 2

VY3aranbpHIOIOUM ~ pe3yNbTaTd  KiJIbKICHOTO
aHayizy MoJeliell CKOpOYeHb Yy TEepMiHOJIOT{
Ki0epOe3neKy, MOKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, ILO
JOMIHAHTHY TIO3UII0 TIOCIIal0Th IMEHHUKOBI
KOHCTPYKIIii, [0 BigoOpakae HOMIHATHBHHMA
XapakTep Tally3eBoi JIEKCMKU. HalmpomykTus-
Himor BusBuiacs Momxenb N+N(+N+N), sxa
ctaHoBUTh 30,6%, 110 CBITYUTH MPO TEHIACHITIO
710 KOMITAKTHOTO TMOETHAHHS KUTHKOX iIMEHHUKIB
JUISL TIO3HAUEHHS CKJIAJHUX TEXHIYHUX MOHSIThH
0e3 3aJy4yeHHs PO3TOPHYTUX CHHTAKCHYHHUX
CTPYKTYP.

Jpyroto 3a 4YacTOTHICTIO € Mojaelb (A+)
A+NHN+N+N)  (28,6%), 1m0 AEeMOHCTpyE
AKTUBHE BUKOPUCTAHHS MPUKMETHHUKOBUX KOM-
MOHEHTIB Il yTOuHEHHs abo audepeHia-
mii 6a3oBoro iMeHHuUKOBOro sjapa. lle Bkasye
Ha TParHeHHS 10 CEMaHTHYHOI KOHKpeTH3arlil

Tabmung 2
MogpeJti TepMIHOJIOTIYHUX CKOPOYeHb B aHIVIOMOBHIN cucTeMi KidepOesneku
CTpykTypa moaesi Ne % Ipuxnan
N+N(+N+N) 76 30,6% | AAA — authentication, authorization and accounting
(A+)A+N(+N+N+N) 71 28,6% | CLNP — connectionless network protocol
Abbr+N 27 10,9% | e-cash — electronic money
N+Abbr 24 9,7% class FCS — class on Fundamentals of Cryptographic Support
N(+prep+A) +N 14 5,6% PoP — point of pressure
A+N+prep+N+N 7 2,8% NIST — National Institute of Standards and Security
A(+P2+P1)+N(+N) 7 2,8% DAA — designated approving authority
P2-+N-+N 7 2,8% LSA —localized service area
N+P1(+P1)+N 4 1,6% IETF — protocol addressing information
N(+N)+A+N 2 0,8% CDMA — code division multiple access
N+P2+N+N(+N) 2 0,8% HIDS — host based intrusion detection system
P2(+P2)+A+N(+N) 2 0,8% EBCDIC — extended-binary-coded decimal interchange code
P2+Num+N 1 0,4% TTP — trusted third party
Adv+P2+N 1 0,4% RPV —remotely piloted vehicle
N+P2+Ger 1 0,4% CAT — computer-aided testing
Prep+prep+N 1 0,4% OOB — out of band
V+Adv+V+Ady 1 0,4% WORM - write once read many
Pazom 248 100%
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TEPMIHIB 32 OJHOYACHOTO 30epekeHHs IXHBOT
CTPYKTYpHOi €KOHOMHOCTI.

Mopneni 31 CKOPOYCHHMH KOMIIOHEHTAMH,
30kpema Abbr+N (10,9%) Tta N+Abbr (9,7%),
X04a W TIOCTYMAIOThCS 332 YaCTOTHICTIO JBOM
MPOBIAHUM  MOJEISAM, BIIITPAIOTh  BaKIUBY
ponb y hopMyBaHHI TEPMIHOJOTIYHOTO amapary
KiGepOesnexu. IX HasBHiCTh MiATBEpIKYE TEH-
JICHIII0 10 iHTerpamii abpeBiatyp y MOBHO3HAYH1
TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBOCIIONYYEHHS, IO CIPHSIE
CTaHAapTH3alii Ta MPUCKOPEHHIO MpodeciitHol
KOMYHIKaIfii.

Huspka wactotHicth (5,6-0,4%) pemtu
HaBeJICHUX MoJieNieil CKOpOYeHb Y TEPMiHOJIOT{
KibepOe3neKku CBIAUUTh PO iXHIO nepudepiiny
poJib y TIpolieci TEPMIHOTBOPEHHsI. 3arajom Il
CTPYKTYpU  XapaKTePH3YIOThCS  ITiIBUIICHOIO
MOP(OJIOriYHOI Ta CHUHTAKCUYHOIO —CKJaj-
HICTIO, 30KpeMa 3aJIy4yeHHSIM KIJIbKOX NMpUIMeH-
HUKIB, YUCIIIBHHUKIB, IPUCTIBHUKIB a00 HieciiB-
HUX (hopM, 1m0 poOUTH iX MEHII MPUIATHUMH
Uit epeKTHBHOI MpodeciifHOi KoMyHiKalil Ta,
BIJIOBIAHO, HAMMEHII Perpe3eHTOBAHUMU.
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BucnoBku. [Tpoenene nocnipkeHHs 3acBii-
YUJI0, IO TEPMIHOJIOTIYHA CHUCTeMa aHIJIOMOB-
HOi KibepOe3neKkn XapaKTepH3yETbCS BHUCOKUM
CTyIIEHEM KOMIIpecii Ta YiTKOIO OpIEHTALIEI0 HA
MIPUHIIMIT MOBHOT €KOHOMI1, 1110 3yMOBIIIOE JI0Mi-
HyBaHHs a0OpeBiaTypHHUX YTBOPEHb, MEPEaycCimM
iHimianizmiB. KinbkicHU#l 1 CTpyKTypHUl aHa-
73 TATBEPAUB HOMIHATUBHY CHPSIMOBAHICTh
rajy3eBOi JIGKCHKH, NepeBary iMEHHUKOBUX
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cranjaptu3amii U edexTuBHOCTI NpodeciitHol
koMyHikanii. OOMexxeHa MPOXYyKTHBHICTh YCi-
YeHb 1 TEJECKOMI3MIB CBIAYUTH MPO MparHeHHs
10 (hopMaJIbHO OTHO3HAYHUX 1 CEMaHTHYHO CTa-
OUTBHUX MOJIeJIe HOMIHAIll B yMOBaX BHCOKO-
TEXHOJIOTIYHOTO JUCKYPCY.
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HOcHCTeMax KiOepOe3neKk pi3HUX MOB, a TAKOXK
BUBYEHHI MMPAarMaTU4HUX 1 KOTHITUBHHUX acCIeK-
TiB (DyHKIIIOHYBaHHs aOpeBiaTyp y pI3HUX THIAX
TICKYPCY.
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